Heb 3:19



- is the use of the conjunction KAI “to introduce a result that comes from what precedes, meaning: and then, And so Mt 5:15; 23:32; Mk 8:34; 2 Cor 11:9; Heb 3:19; 1J 3:19.”
  Then we have the first person plural present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see” in the sense of understanding something, as in the phrase “I see what you mean.”

The present tense is an aoristic present, which regards the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the believers to whom the author writes produce the action of seeing/understanding the principle which follows.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the use of the conjunction HOTI after verbs of speaking, perception, thinking, and emotion to introduce indirect discourse and indicate the content of those verbs.  It is translated “that.”  
“And so we see that”
 - is the strong negative OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The deponent passive is active in meaning; the reversionistic believers producing the action of not being able.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

With this we have the aorist active infinitive from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter into.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that these reversionistic believers produced the action of not being able to enter God’s rest.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the action of the main verb “to be able.”
Finally, we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular noun APISTIA, which means “because of unwillingness to commit oneself to another or respond positively to the other’s words or actions: lack of belief, unbelief.”
 

“they were not able to enter because of unbelief.”
Heb 3:19 corrected translation
“And so we see that they were not able to enter because of unbelief.”
Explanation:
1.  “And so we see that”

a.  The writer now comes to a conclusion based upon everything he has said in this section of the letter (chapter three).

b.  There is one important point that the writer wants to make based upon our perception, understanding, and inculcation of the Bible doctrine he has taught—that believers with negative volition to the teaching of the word of God are not able to enter into the blessings and rewards that God gives during our life on earth for living the spiritual life in obedience to God.
2.  “they were not able to enter because of unbelief.”

a.  This is not lack of faith in Christ for eternal salvation.  That had already occurred for the believers of the Exodus generation either before leaving Egypt or after crossing the Red Sea, as we have studied.

b.  This refers to unwillingness to believe the promise of the Lord that He was leading them to a land of blessing and prosperity both spiritually and materially and would safely place them there.

c.  They were unwilling to commit themselves or respond positively to our Lord’s words, promises, or actions.  This has nothing to do with salvation, but with their spiritual life after salvation.  This was same problem the writer of Hebrews faced with the believers to whom he writes.


d.  “The children of Israel did not enter into God’s rest for two reasons.  They lacked faith (apistia, Heb 3:19), and they disobeyed (apeitheia, Heb 4:6).  Unbelief finds its practical issue in disobedience.”


e.  We must be careful to distinguish between lack of faith in Christ for salvation, which is the problem of the unbeliever and lack of faith in Christ by believers, which is the problem of Christian degeneracy and reversionism.  Both concepts are taught in Scripture and are often confused by commentators, theologians, and biblical scholars, who are not careful to rightly divide the Word of Truth.  Part of the problem is that the word ‘unbelief’ is used for both situations.

f.  First, let’s look at statements in Scripture that deal with unbeliever unbelief.


(1)  Rom 3:3, “What, then, is the situation?  If certain ones refuse to believe and they do, their unbelief will not nullify the faithfulness of God, will it?”


(2)  Rom 11:20, “Quite right!  Because of unbelief they [unsaved Jews] were broken off, but you [Gentiles] stand because of faith [in Christ].  Stop thinking proud thoughts, but respect [God].”


(3)  Rom 11:23, “In fact those [Israel] also, if they do not persist in their unbelief, they will be grafted in; for God is able to graft them in again.”


(4)  Rom 11:30, “Therefore just as at one time [prior to the Church Age] you [Gentiles] had been disobedient to God [unwilling to listen to and obey the gospel], but now [Church Age] you have received mercy because of their [Jew’s] disobedient unbelief [unwilling to listen to and obey the gospel],”


(5)  1 Tim 1:13, “though formerly being blasphemous and a persecutor and a violent, insolent person.  However, I was shown mercy, because being ignorant I acted in unbelief.”


(6)  2 Thes 2:10-12, “and with every deception from unrighteousness to those who are perishing, because they did not receive the love for the truth so that they might be saved.  And so for this reason God sends to them the operation of deception so that they believe the lie, in order that all those who do not believe the truth but take pleasure in unrighteousness might be judged.”


(7)  1 Jn 5:10, “He who believes in the Son of God has this testimony in himself; he who does not believe God has made Him a liar, because he has not believed in the testimony, which God has testified concerning His Son.”

g.  There are also statements in Scripture where unbelief is used with reference to believers.



(1)  Mk 9:24, “Immediately the boy’s father cried out and said, ‘I do believe; help my unbelief.’”


(2)  Rom 4:20, “that is, with reference to the promise of God, he did not doubt by means of unbelief, but he was made strong by means of doctrine, having given glory to God.”


(3)  Jude 5, “But I want to remind you, though you know all about these things, that the Lord, after having delivered once and for all the people [Jews] from the land of Egypt, subsequently destroyed those who did not believe,”


(4)  1 Tim 1:19-20, “Be having and holding doctrine and a clear conscience, which doctrine certain ones, having rejected, have suffered shipwreck with regard to their doctrine.  Among whom are Hymenaeus and Alexander, whom I have delivered over to Satan, in order that they might be taught by discipline not to blaspheme.”


(5)  1 Tim 5:8, “However, if any one does not providing for his own relatives and especially for the members of his family, he has rejected doctrine, in fact, he is worse than an unbeliever.”


(6)  2 Tim 1:15, “You are aware of this, that all those who are in Asia have rejected [and repudiated] me, among whom are Phygelus and Hermogenes.”

h.  The fact that believers can be in danger of not entering into God’s rest is mentioned in the next verse Heb 4:1, “Therefore, let us [believers] fear if, while a promise remains of entering His rest, any one of you may seem to have come short of it.”

i.  We are not afraid of God not keeping His promise of eternal life and eternal salvation to us, even if we are faithless (because He remains faithful), but we should be afraid of not reaching spiritual maturity and receiving all the blessings and rewards God has designed for us, now, during His millennial reign, and in the eternal state.
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